
HEAT SHIELD RIFLE LENGTH BLACK

HEAT SHIELD Heat Shield for either Carbine or Rifle.

Attributes

Name: HEAT SHIELD RIFLE LENGTH BLACK
Manufacturer: LMT DEFENSE
Product no.: 430111569
Mfr. No.: C-8448377
Color: Black
UPC: 815415017235

Item details

Made in USA
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HEAT SHIELD Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HEAT SHIELD Heat Shield for your firearm. This product is designed to enhance the
safety and performance of your rifle or carbine. Please read this safety instruction guide carefully before use to
ensure proper handling and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the HEAT SHIELD is properly installed before use.
Regularly inspect the HEAT SHIELD for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the HEAT SHIELD if it is damaged or shows signs of wear.
Avoid exposing the HEAT SHIELD to extreme temperatures or harsh chemicals.
Ensure that the HEAT SHIELD is compatible with your specific firearm model.
Do not modify the HEAT SHIELD in any way, as this may compromise its safety features.
Always wear appropriate protective gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded before beginning the installation process.
Follow the manufacturer’s instructions included with your firearm for removing the existing handguard.
Align the HEAT SHIELD with the mounting points of your firearm.
Securely attach the HEAT SHIELD using the provided hardware, ensuring it is tightly fastened.
Doublecheck that the HEAT SHIELD is firmly in place before use.

Usage

After installation, familiarize yourself with the HEAT SHIELD and its features.
Always check the HEAT SHIELD for stability before each use.
Maintain proper handling techniques while using your firearm equipped with the HEAT SHIELD.
If you experience any issues during use, cease operation immediately and inspect the HEAT SHIELD
for any problems.

Disposal Instructions
Dispose of the HEAT SHIELD in accordance with local regulations for plastic and metal materials.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
If the HEAT SHIELD is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HEAT SHIELD, please reach out to your retailer or the manufacturer for
assistance. Ensure you have your product information ready for a more efficient response.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer experience while using your HEAT
SHIELD Heat Shield. Your safety and the safety of others is our top priority. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla HEAT SHIELD LMT
DEFENSE HEAT SHIELD RIFLE LENGTH BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HEAT SHIELD LMT DEFENSE HEAT SHIELD RIFLE LENGTH BLACK. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego karabinu lub strzelby.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że osłona cieplna jest poprawnie zamontowana przed użyciem.
Nie dotykaj osłony cieplnej podczas i tuż po użyciu broni, ponieważ może być gorąca.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Zainstaluj osłonę cieplną zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest mocno
przymocowana.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj osłony cieplnej tylko w połączeniu z odpowiednim modelem karabinu lub strzelby.
Monitoruj stan osłony cieplnej podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie występują oznaki zużycia
lub uszkodzenia.
Po zakończeniu używania, odczekaj, aż osłona ostygnie przed jej zdjęciem lub przeniesieniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj, ponieważ może to spowodować niebezpieczne opary.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest odpowiednio utylizowany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för HEAT SHIELD LMT
DEFENSE HEAT SHIELD RIFLE LENGTH BLACK

Introduktion
Tack för att du valt HEAT SHIELD LMT DEFENSE HEAT SHIELD RIFLE LENGTH BLACK. Denna produkt är
designad för att ge skydd och säkerhet vid användning av karbin och gevär. Det är viktigt att läsa och följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och skyddshandskar när du installerar eller använder produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra under användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan du börjar installera produkten.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Montera produkten på det avsedda vapnet enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att produkten sitter ordentligt fast innan användning.

Användning

Använd produkten endast i avsedda sammanhang och för avsedda vapen.
Kontrollera att produkten är ren och fri från skräp innan varje användning.
Efter användning, rengör produkten enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa lång livslängd.

Avfallsanvisningar
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsregler.
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.


